
DOMENIE XXIII «VIE PAL AN» 

Antifone di jentrade Sal 118,137.124 
Tu sês just, Signôr, e al va ben ce che tu destinis; 
trate il to famei seont il to boncûr. 

Colete 
Diu, che di te nus diven la redenzie 
e nus ven dade l’adozion,  
cjale di bon voli i fîs dal to boncûr,  
par che ducj chei che a crodin in Crist  
a vedin sigurade la vere libertât e l’ereditât eterne.  
Pal nestri Signôr Jesù Crist to Fi, che al è Diu  
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,  
par ducj i secui dai secui.  

PRIME LETURE Ez 33,7-9 
Se no tu i fevelis al trist, ti domandarai cont a ti dal so sanc. 
Dal libri dal profete Ezechiel 
Cussì al dîs il Signôr: «Fi dal om, jo ti ài metût vuaite pe cjase di Israel; de mê bocje tu sintarâs la 
peraule e tu ju svearâs par me. Cuant che i dîs al trist: Trist, tu âs di murî, se tu no tu fevelis par fâ 
rinsavî il trist de sô condote, lui, il trist, al murirà par colpe sô, ma a ti ti domandarai cont dal so 
sanc. 
Se impen tu âs sveât il trist de sô condote par che si mendi e lui no si mende de sô colpe, alore il 
trist al murirà par colpe sô e tu tu varâs salvade la tô anime». 
Peraule di Diu. 

SALM RESPONSORIÂL dal Salm 94 
R. Fâs che o scoltìn, Signôr la tô vôs. 
Vignît, batìn lis mans al Signôr, 
fasìn fieste a la crete che nus pare; 
presentìnsi denant di lui ringraciantlu, 
fasìn fieste cun cjantis di ligrie. R. 

Vignît, butìnsi a schene plete 
denant dal Signôr che nus à creâts, 
parcè che al è lui il nestri Diu, 
e nô, il popul che lui al passone, 
il trop de sô malghe. R. 

Joi, se vuê la sô vôs o scoltassis: 
«No stait a inrochîsi tal vuestri cûr come a Meribe, 
come tal desert te dì di Masse, 
là che mi àn tirât a ciment i vuestris paris, 
a àn volût provâmi, 
ancje se a vevin viodudis lis mês voris». R. 

SECONDE LETURE Rm 13,8-10 
La colme de leç al è l’amôr. 



De letare di san Pauli apuestul ai Romans 
Fradis, viers di ognidun o vês di vê dome chest debit: di volêsi ben un cul altri. Di fat chel che i vûl 
ben a di chel altri al à colmade la leç. Di fat: «No sta fâ adulteri, no sta copâ, no sta robâ, no sta 
desiderâ» e ducj chei altris comandaments a son strucâts e colmâts in chestis peraulis: «Tu amarâs il 
to prossim come te in persone». Di fat l’amôr nol fâs mai mâl al prossim; par chel l’amôr al è la 
colme de leç.  
Peraule di Diu. 

CJANT AL VANZELI cf. 2 Cor 5,19 
R. Aleluia, aleluia.  
Al è stât Diu a riconciliâ il mont in Crist, 
dantnus a nô la peraule de riconciliazion. 
R. Aleluia. 

VANZELI Mt 18,15-20 
Se ti scoltarà tu varâs vuadagnât to fradi. 
Dal vanzeli seont Matieu 
In chê volte, Jesù al disè ai siei dissepui: «Se to fradi al pecje cuintri di te, va, corezilu dome fra te e 
lui; se ti scoltarà, tu varâs vuadagnât to fradi. Se invezit nol ves di scoltâti, cjol cun te une o dôs 
personis par che su la peraule di doi o trê testemonis si sclarissi ogni robe. Se nol ves di scoltâju 
nancje lôr, consegnilu al judizi de glesie e, se nol ves di scoltâ nancje la glesie, che al sedi par te 
come il paian o il publican. Us al dîs in veretât: dut ce che o varês peât su la tiere al restarà peât 
ancje in cîl; e dut ce che o varês dispeât su la tiere al restarà dispeât ancje tal cîl. 
Ancjemò: us al dîs in veretât che, se doi di lôr su la tiere a saran dacuardi tal domandâ une robe, ur 
sarà dade dal Pari gno che al è tai cîi. Di fat là che a son dâts dongje doi o trê tal gno non, li o soi 
ancje jo, framieç di lôr». 
Peraule dal Signôr. 

Su lis ufiertis 
Diu, che di te e diven la vere devozion e la pâs,  
danus di onorâ, cun chest regâl, 
la tô maiestât in maniere conveniente 
e, cu la partecipazion a chest misteri sant,  
di sintîsi plui unîts fra di nô. 
Par Crist nestri Signôr. 

Antifone a la comunion Sal 41,2-3 
Come une cerve e gole un ruiuç di aghe, 
cussì la mê anime ti gole te, gno Diu: 
la mê anime e à sêt di Diu, dal Diu vîf. 

O ben: Zn 8,12 
Jo o soi la lûs dal mont, al dîs il Signôr.  
Chel che al ven daûr di me nol cjamine tal scûr,  
ma al varà la lûs de vite. 

Daspò de comunion 



Diu, che tu nudrissis e tu fasis vivi i tiei fedêi  
cu la tô peraule e cu la fuarce di chest sacrament dal cîl,  
danus la gracie di cjapâ zovament dai tancj regâi dal to cjâr Fi  
e di mertâ di spartî par simpri la sô vite.  
Lui che al vîf e al regne tai secui dai secui. 


